
TECHNICAL DATA��
220-240V    50-60Hz 
 

24VDC LED SOURCE:� 
57.6 W (Mod. 090)
86.4 W (Mod. 120)
108 W (Mod. 160)
 

SIZE cm:
Ø 90 x 82.6 x h MAX 380 (Mod.090)
Ø 120 x 112.6 x h MAX 400 (Mod.120)
Ø 160 x 142.6 x h MAX 430 (Mod.160)
 

EELc: UE 874/2012 | munito di lampade LED integrate, non sostituibili / contain built in 
LED lamps that cannot be changed / enthält eingebaute LED-Lampen nicht ausgetauscht 
werden / comporte des lampes a LED integrees qui ne peuvent pas etre changees / содержат 
встроенные светодиодныe лампs, которые нельзя поменять: A, A+, A++
 

U-LIGHT 
SPULI090LEDXXXX
SPULI120LEDXXXX
SPULI160LEDXXXX

_ LEGGERE LE ISTRUZIONI GENERICHE PER L’INSTALLAZIONE DI TUTTI

  GLI APPARECCHI D’ILLUMINAZIONE.

_ READ GENERAL INSTRUCTIONS FOR INSTALLING ALL LIGHTS.

_ BITTE DIE ALLGEMEINE MONTAGEANLEITUNG FÜR ALLE LEUCHTEN LESEN.

_ LIRE LES INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR L’INSTALLATION DE TOUS

   LES APPAREILS D’ÉCLAIRAGE.

_ LEER LAS INSTRUCCIONES GENERALES PARA LA INSTALACIÓN DE

   TODOS LOS APARATOS DE ILUMINACIÓN.

_ ЧИТАЙТЕ ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ.

_ Controllare che la superficie d’installazione e le viti che ad essa vengono
   fissate siano adeguate all’apparecchio e ne supportino il peso.
_ Ensure the installation surface and the screws that are fastened onto it are 
   suited to the fixture and withstand its weight.
_ Sicherstellen, dass die Installationsoberfläche und die Schrauben, die an ihr
   befestigt werden, für das Gerät geeignet sind und sein Gewicht aushalten. 
_ Contrôler que la surface d’installation et les vis qui lui sont fixées soient
   appropriées à l’appareil et qu’elles sont en mesure d’en supporter le poids.
_ Controle que la superficie de instalación y los tornillos fijados a ella sean
   adecuados para el aparato y soporten el peso.
_ Проверить, что поверхность установки и крепёжные болты соответствуют
   прибору и имеют подходящую грузоподъёмность

_ La produzione di questo articolo è frutto di operazioni manuali/artigianali, il suo 
aspetto è tutto da ricondursi a tali lavorazioni ed eventuali, minime irregolarità non 
sono da ritenersi difetti ma ciò che ne caratterizza l’originalità.

_This is an handmade/handcrafted product, and its appearance is entirely due to 
this kind of manufacturing process; its minor imperfections, if any, should not be 
regarded as defects, but rather as evidence of genuineness.
 
_ Die Fertigung dieses Artikels ist das Ergebnis von Handarbeiten und 
handwerklichen Arbeiten, sein Aussehen ist vollkommen auf diese 
Bearbeitungsweise zurückzuführen, und eventuelle winzige Unregelmäßigkeiten 
dürfen nicht als Defekt betrachtet werden, sondern als Kennzeichen seiner 
Originalität.
 
_ La production de cet article est le fruit d’opérations manuelles/artisanales, son 
aspect doit être entièrement ramené à ces travaux et d’éventuelles irrégularités 
minimes ne doivent pas être considérées comme des défauts, mais ce qui en 
caractérise l’originalité.
 
_ La fabricación de este articulo es el fruto de operaciones manuales/artesanales; 
su aspecto se debe a estas elaboraciones y a posibles irregularidades mínimas, que 
no deben considerarse como defectos ya que caracterizan su originalidad.
 
_ Светильник изготовлен вручную, его внешний вид отражает следы ручной 
работы, и все незначительные несовершенства формы, если они имеются, 
должны рассматриваться не как дефекты, а как доказательства подлинности 
изделия с отметкой “handmade”.

CONNETTORI / CONNECTORS
1 connector x SPULI090XXXX
1 connector x SPULI120XXXX
2 connectors x SPULI160XXXX 

dimmable
1-10V
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INSERIRE IL CONNETTORE CON CAUTELA
BE CARE IN INSERT THE CONNECTOR

B
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F *option c: Lunghezza sguainatura del rivestimento in tessuto per il serraggio del cavo.

c: Length of unsheathed fabric cover for the cable tightening.

c: Abisolierlänge der Stoffverkleidung für die Kabel Anziehen.

c: Longueur de denudage du revtement en tissu pour le serrage du câble.

c: Longitud desenvainado del revestimiento en tela para el apriete del cable.

c: Длина обнаженные ткани для крышки кабель ужесточение.

Nel caso di accorciamento del cavo fissare l’estremità del rivestimento in 
tessuto con un pezzetto di guaina termoretraibile.

If the cable is shortened, secure the end of the fabric cover with a piece of 
heat-shrinking sheath.

Falls das Kabel verkürzt werden soll, die Enden des Verkleidungsmaterials 
mit einem Stück Schrumpfschlauch befestigen.

En cas de raccourcissement du composant câble, fixer  l’extrémité du 
revêtement en tissu en utilisant un petit morceau de gaine thermorétractable.

En el caso de acortamiento del cable fijar la extremidad del revestimiento de 
tela con un fragmento de vaina termorretráctil.

В случае необходимости уменьшения длины кабель закрепить концы 
тканевого покрытия с помощью кусочка термоусадочной пленки.
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verificare i colori 
di ogni polarità 

check the colors 
of each polarity

verificare i colori 
di ogni polarità 

check the colors 
of each polarity

24VDC 24VDC 24VDC

G

SE NON VENGONO RISPETTATE LE CORRETTE POLARITÁ DEI CAVI I LED SI DANNEGGIANO IRREPARABILMENTE.

IF YOU DON’T RESPECT THE RIGHT POLARITY OF THE WIRES THE LEDs WILL BE DAMAGED IN UNRECOVERABLE MANNER.

BEI ANSCHLU MIT FALSCHER POLARITÄT WERDEN DIE LED LUECHTMITTEL IRREPARABEL ZERSTÖRT.

SI LE POLARITÉ SERONT PAS RESPECTÉ LE LED SERONT ENDOMMAGÉ DE MANIER PERMANENT.

SI LAS POLARIDADES DE LOS CABLES NO SERAN RESPETADAS LOS LED SERÁN DAÑADOS PERMANENTEMENTE. 

СВЕТОДИОДЫ ЧУВСТВИТЕЛЬНЫ К ПОЛЯРНОСТИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ТОКА, В СЛУЧАЕ НЕСОБЛЮДЕНИЯ
ПОЛЯРНОСТИ СВЕТОДИОДЫ БУДУТ ПОВРЕЖДЕНЫ БЕЗВОЗВРАТНО.
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CABLAGGIO SECONDARIO / SECONDARY SIDE CONNECTION
(Nel caso di accorciamento del cavo vedi/If the cable is shortened see/Falls das Kabel verkürzt werden soll siehe/En cas de 

raccourcissement du composant câble voir/En el caso de acortamiento del cable vea/ 

rispettare la polarità / respect the polarity / die richtige Polarität beachten / respecter la polarité / respetar la polaridad / соблюдать полярность

Если кабель укорочен, см. инструкции по подключению: WARNING!)

24 VDC
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Terra / Earth / Erdung / Mise à la terre / Toma 
de tierra / Заземление

Dimmerazione / Dimmering / Dimmung / 
Regulación de la luz. / Variation d'éclairage / 
Постепенное регулирование

1-10V

H COLLEGAMENTO ELETTRICO / ELECTRICAL CONNECTION
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